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Wniosek1 o powołanie komisji egzaminacyjnej/ych 

 i komisji doktorskiej w postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora/ 

Request1 to appoint an examination committee/examination committees 

 and a doctoral committee in the procedure for conferring the degree of doktor 

 

 

………………………………………………….. 
/nazwisko i imię osoby ubiegającej się o nadanie stopnia doktora/ 

surname and forename of the person requesting the conferment of the degree of doktor/ 

 

…………………………………………………………….. 

/adres korespondencyjny/address for correspondence/ 

 

 

 

 

Przewodniczący Rady Dyscypliny/The Chair of the Research 

Discipline Council of …………………………………………... 

Uniwersytetu Jagiellońskiego/of Jagiellonian University 

 

 

W związku z akceptacją rozprawy doktorskiej przez promotora/-ów i kontynuacją 

postępowania w sprawie nadania stopnia doktora wszczętego w dniu/In connection with the 

acceptance of the doctoral dissertation by the supervisor(s) and the continuation of the 

procedure for conferring the doctoral degree initiated on …………………… zwracam się 

z uprzejmą prośbą o powołanie/I respectfully request to appoint: 

 

1) komisji egzaminacyjnej do przeprowadzenia egzaminu w celu weryfikacji efektów 

uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8 PRK z dyscypliny odpowiadającej tematyce 

rozprawy doktorskiej:/an examination committee in order to conduct an examination to 

verify the learning outcomes for PQF-level 8 qualifications in a discipline 

corresponding to the subject of the doctoral dissertation:……………………………… 

             /nazwa dyscypliny/name of the discipline/ 

2) komisji egzaminacyjnej do przeprowadzenia egzaminu w celu weryfikacji efektów 

uczenia się w zakresie znajomości nowożytnego języka obcego:/an examination 

committee in order to conduct an examination to verify the learning outcomes of a 

modern foreign language: ………………………………………...………………..….2/ 

/nazwa języka obcego/name of the modern foreign language/  

 

3) komisji doktorskiej./a doctoral committee. 
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Kraków, dnia/Kraków, dated ............ ………………………………………………….. 
 /podpis osoby ubiegającej się o nadanie stopnia doktora/ 

/signature by the person requesting the 

conferment of the degree of doktor/ 

 

 

 

 
1 Do wniosku należy dołączyć dokumentację wymienioną w § 4 ust. pkt 1) do 6) oraz 8 do 11) Procedury 

Postępowań w sprawie nadawania stopni naukowych na UJ (Załącznik do uchwały nr 51/V/2023 Senatu UJ z 

31.05.2023 r.)/1 The request must be accompanied by the documentation listed in § 4.1 to 6 and 8 to 11 of the 

Procedure of Proceedings for the Conferment of Academic Degrees at Jagiellonian University (Attachment to 

Resolution No. 51/V/2023 by the JU Senate of 31.05.2023) 
2 Egzamin z języka obcego jest przeprowadzany w przypadku, gdy osoba ubiegająca się o nadanie stopnia doktora 

nie posiada certyfikatu potwierdzającego znajomość języka obcego wymienionego w załączniku nr 1 do 

rozporządzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 19 stycznia 2018 r. w sprawie szczegółowego trybu 

i warunków przeprowadzania czynności w przewodzie doktorskim, w postępowaniu habilitacyjnym oraz 

w postepowaniu o nadanie tytułu profesora (Dz. U. poz. 261). W przypadku, gdy kandydat posiada w/w certyfikat 

należy skreślić pkt 2./2 The doctoral examination in a modern foreign language is conducted if the person applying 

for the conferment of the degree of doktor does not have a certificate confirming the knowledge of a foreign 

language listed in Annex 1 to the Regulation of the Minister of Science and Higher Education of 19 January 2018 

on the detailed procedure and conditions for conducting activities in the doctoral dissertation, in habilitation 

proceedings and in the proceedings for granting the title of professor (Journal of Laws item 261). Where the 

candidate has the above-mentioned certificate, point 2 should be deleted 
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